
5. De eindberekening gebeurt door het Fonds, dat ze aangetekend
verstuurt naar de begunstigden of, in voorkomend geval, hun gemach-
tigde. Deze verzending gaat vergezeld van een kwitantie die onderte-
kend en gelegaliseerd naar het Fonds dient te worden teruggestuurd.
6. Het Fonds stort de te betalen bedragen op de rekening van de

Deposito- en Consignatiekas, hierna te noemen « de Kas ».
7. Zodra het Fonds in het bezit is gesteld van de naar behoren

ondertekende en gelegaliseerde kwitantie, geeft het de Kas onmiddel-
lijk toelating voor het verrichten van de betaling aan de begunstigden
dan wel hun gemachtigde. De betaling dient onverwijld door de Kas te
worden verricht.
B. Procedure via de boekhoudkundige van de dienst Geschillen bij

het Ministerie van Financiën
1. en 2. zie « Gewone procedure »
3. In geval van beslaglegging ten laste van een begunstigde of van

overlijden van een begunstigde, wordt het dossier voor verdere
behandeling naar de boekhoudkundige van de dienst Geschillen bij het
Ministerie van Financiën doorgestuurd.
4. Dezelfde werkwijze als vermeld onder punt 3 bij een gewone

procedure, onder voorbehoud dat het beletsel voor betaling op de
betalingsopdracht wordt vermeld.
5. De Bestuursdirectie Begroting en Comptabiliteit stuurt volgende

stukken per aangetekend schrijven naar
- het Fonds : de betalingsopdracht en het dossier;
- de boekhoudkundige van de dienst Geschillen : het dossier met

onder meer de stukken ter staving van het beletsel voor betaling.
6. Het Fonds legt de eindberekening vast met inachtneming van het

vonnis of arrest en stort het bedrag op de rekening van de boekhoud-
kundige van de dienst Geschillen.
7. De boekhoudkundige van de dienst Geschillen gaat zo snel

mogelijk na welke personen voor betaling in aanmerking komen en
stelt het Fonds en de juridische dienst van het Ministerie van
Economische Zaken hiervan in kennis.
8. De juridische dienst van het Ministerie van Buitenlandse Zaken

maakt de kwitanties op en stuurt ze per aangetekend schrijven naar het
Fonds, samen met de eventuele speciale gelegaliseerde volmachten.
9. Het Fonds stuurt de kwitanties per aangetekend schrijven naar de

personen die volgens de boekhoudkundige van de dienst Geschillen
voor betaling in aanmerking komen. Het stelt hen ervan in kennis dat
de hun verschuldigde bedragen aan de boekhoudkundige van de
dienst Geschillen werden overgemaakt en dat deze zullen worden
uitgekeerd zodra het Fonds in het bezit is van de ondertekende en
gelegaliseerde kwitanties.
10. Bij ontvangst van de ondertekende kwitanties, verstrekt het

Fonds de boekhoudkundige van de dienst Geschillen onverwijld de
toelating om de verschuldigde bedragen aan de begunstigden uit te
keren.
C. Toepassing van artikel 5 van het koninklijk besluit van 20 decem-

ber 1996
De Administratie der Thesaurie krijgt een afschrift toegestuurd van

de aanvragen die bij het Ministerie van Financiën op basis van artikel 5
van het koninklijk besluit van 20 december 1996 worden ingediend.

*
MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 97/22517]N. 97 — 1585
9 JULI 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, §§ 1 en 2, gewijzigd bij de wet van
20 december 1995;
Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot

vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op artikel 27, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 30 december 1985, 13 september 1989, 3 juni 1992,
31 december 1992, 28 april 1993, 9 september 1993, 28 maart 1995 en
29 november 1996;

5. Le Fonds arrête le décompte final et l’adresse par recommandé aux
bénéficiaires ou à leur mandataire quand il y en a, ainsi que
l’attestation-quittance à lui retourner signée et légalisée.

6. Le Fonds verse les montants à payer à la Caisse des dépôts et
Consignations, ci-après dénommée « la Caisse ».
7. Dès réception par le Fonds de l’attestation-quittance dûment

signée et légalisée, celui-ci autorise immédiatement la Caisse à payer les
bénéficiaires ou leur mandataire. La Caisse procède au paiement sans
délai.

B. Procédure via le Comptable du contentieux du Ministère des
Finances.
1. et 2. voir procédure.
3. En cas de saisie à charge d’un bénéficiaire ou du décès d’un

bénéficiaire, le dossier sera transmis pour suite voulue au Comptable
du contentieux du Ministère des Finances.

4. Il est procédé comme au point 3 de la procédure ordinaire, sous
réserve que l’ordre de paiement précise l’obstacle au paiement.

5. La Direction d’Administration du Budget et de la Comptabilité
adresse par recommandé
- au Fonds : l’ordre de paiement et le dossier;
- au Comptable du contentieux : le dossier contenant notamment les

documents établissant l’obstacle au paiement.
6. Le Fonds arrête le décompte final, compte tenu du jugement ou

arrêté, et verse le montant au compte du Comptable du contentieux.

7. Le Comptable du contentieux détermine les bénéficiaires dans les
meilleurs délais et en informe le Fonds et le Service juridique du
Ministère des Affaires étrangères.

8. Le Service juridique du Ministère des Affaires étrangères établit les
attestations-quittances qu’il adresse au Fonds par recommandé, ainsi
que les procurations spéciales légalisées éventuelles.
9. Le Fonds adresse les attestations avec une lettre recommandée

informant les bénéficiaires indentifiés que les montants sont disponi-
bles chez le Comptable du contentieux dès réception des attestations
signées et légalisées.

10. A la réception des attestations signées, le Fonds autorise
immédiatement le Comptable du contentieux à liquider les montants à
leurs bénéficiaires.

C. Application de l’article 5 de l’arrêté royal du 20 décembre 1996.

Une copie des demandes qui sont envoyées au Ministre des Finances
dans le cadre de l’article 5 de l’arrêté royal du 20 décembre 1996, est
transmise à l’Administration de la Trésorerie.

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 97/22517]F. 97 — 1585
9 JUILLET 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, §§ 1er
et 2, modifié par la loi du 20 décembre 1995;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 27, modifié par
les arrêtés royaux des 30 décembre 1985, 13 septembre 1989, 3 juin 1992,
31 décembre 1992, 28 avril 1993, 9 septembre 1993, 28 mars 1995 et
29 novembre 1996;
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Gelet op de voorstellen van de Overeenkomstencommissie
bandagisten-verzekeringsinstellingen geformuleerd op 11 februari 1997;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige controle
geformuleerd op 28 februari 1997;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, genomen op 14 april 1997;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit
dat het forfaitair dagbedrag in geval van incontinentie waarin is
voorzien in artikel 1, 1°, van dit besluit, moest samengaan met de drie
forfaits die zijn bepaald aan het einde van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 31 december 1996 tot wijziging van artikel 27 van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen, dat in werking is
getreden op 1 januari 1997, en dat artikel 1, 1°, van dit besluit
uitwerking moet hebben op 1 januari 1997 om die vergetelheid goed te
maken;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 30 juni 1997,
met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 27 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 30 december 1985, 13 september 1989, 3 juni 1992,
31 december 1992, 28 april 1993, 9 september 1993, 28 maart 1995 en
29 november 1996, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, afdeling «Forfaitaire tegemoetkoming voor patiënten,
opgenomen in een verplegingsinrichting, die worden toegerust met
stoma- of incontinentiemateriaal» wordt na de verstrekking 641502 de
volgende verstrekking ingevoegd, luidend als volgt :

641524 641524

Forfait journalier en cas d’incontinence pour les produits
visés par les prestations 640010, 640032, 640054, 640113 ou
640150 Y 2,1;

Forfaitair dagbedrag in geval van incontinentie voor de
produkten bedoeld door de verstrekkingen 640010, 640032,
640054, 640113 of 640150 Y 2,1;

2° § 16 wordt vervangen door de volgende bepalingen :
« § 16. Enkel het door de erkende zorgverlener aan de patiënt

persoonlijk afgeleverde stoma- en incontinentiemateriaal komt in
aanmerking voor de verzekeringstegemoetkoming. ».

Art. 2. Artikel 1, 1°, van dit besluit heeft uitwerking met ingang van
1 januari 1997.

Artikel 1, 2°, van dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de
maand volgend op die waarin het besluit is bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juli 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale zaken,
Mevr. M. DE GALAN

Vu les propositions de la Commission de convention bandagistes-
organismes assureurs formulées le 11 février 1997;

Vu l’avis du Service du contrôle médical formulé le 28 février 1997;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé, prise le
14 avril 1997;

Vu l’urgence motivée par le fait que le forfait journalier en cas
d’incontinence prévu à l’article 1er, 1°, du présent arrêté devait
accompagner les trois forfaits prévus en fin de l’annexe à l’arrêté royal
du 31 décembre 1996 modifiant l’article 27 de la nomenclature des
prestations de santé et entrant en vigueur le 1er janvier 1997 et que dès
lors l’article 1er, 1°, du présent arrêté doit produire ses effets le
1er janvier 1997 de façon à combler cette omission;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 30 juin 1997, en application de
l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 27 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié par les
arrêtés royaux des 30 décembre 1985, 13 septembre 1989, 3 juin 1992,
31 décembre 1992, 28 avril 1993, 9 septembre 1993, 28 mars 1995 et
29 novembre 1996, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, section «Intervention forfaitaire pour les patients
hospitalisés et appareillés de matériel pour stomie ou incontinence»
après la prestation 641502, la prestation suivante est insérée, rédigée
comme suit :

2° le § 16 est remplacé par les dispositions suivantes :
« § 16. Seul le matériel pour stomie et pour incontinence délivré au

patient en personne par le dispensateur de soins agréé entre en ligne de
compte pour une intervention de l’assurance. ».

Art. 2. L’article 1er, 1°, du présent arrêté produit ses effets le
1er janvier 1997.

L’article 1er, 2°, du présent arrêté, entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié auMoniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juillet 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN
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